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                Francés (o franciano): lengua hablada por 64 millones de personas en
   Francia (51 millones, 87 %), Canadá (6,5 millones, 23 %), Bélgica (4
   millones, 40 %), Estados Unidos (1,7 millones), Suiza (1,2 millones,
   18 %), Mauricio (37.000) y Mónaco (17.000). 52 millones de personas
   más lo hablan como segundo idioma. Además, es la lengua oficial de
   Luxemburgo, Laos y de numerosos países africanos (Benin, Burkina Faso,
   Burundi, los dos Congos, Costa de Marfil, Gabón, Guinea, Mali, Senegal
   y Togo). En Barbados, Camerún, Vanuatu, Seychelles y Mauricio comparte
   oficialidad con el inglés, en las islas Comores, Djibouti, Chad y
   Mauritania con el árabe, en Haití con el criollo haitiano, en
   Madagascar con el malgache, en Ruanda con el kinyarwanda y en la
   República Centroafricana con el sango. En total es oficial en 31
   países, cifra que sólo supera el inglés. En Líbano los cristianos
   maronitas (900.000) hablan el francés como segunda lengua. La
   república de Vietnam, aunque no lo tiene como oficial, continúa
   utilizándolo en sus relaciones con otros países.
   El francés deriva del latín hablado en los alrededores de París, al
   que se añadieron influencias célticas y germanas (del fráncico), dando
   lugar a una lengua llamada primero franciano y luego francés. Al ser
   un idioma fronterizo, ha sufrido más la influencia germánica que
   cualquier otra lengua romance: se establecieron muchos más francos en
   la Galia que visigodos en España u ostrogodos en Italia. De hecho, es
   la lengua de esta familia más alejada del latín y los textos escritos
   en francés antiguo son incomprensibles para los francófonos actuales.
   El idioma del pueblo se fue separando del latín a partir del Bajo
   Imperio Romano, acentuándose esta diferencia tras el siglo V. En el
   siglo VIII hay monjes que ya no entendían la Biblia y en el año 813 el
   concilio de Tours ha de recomendar el empleo de las lenguas vulgares
   en sermones y homilías (pues el pueblo ya no comprendía el latín). El
   romance francés escrito nace en el año 842, cuando los nietos de
   Carlomagno redactan los Juramentos de Estrasburgo, escritos en latín
   (con algunas líneas en romance) y en fráncico. Hacia el año 880
   aparece el primer texto poético francés: La cantinela de Santa Eulalia.
   El romance de París (el franciano) adquiere importancia a partir del
   siglo X, al convertirse esta ciudad en la capital y ser desde entonces
   la lengua de los reyes de Francia. Durante el siglo XI los tres
   idiomas más importantes de Francia eran el normando, el franciano y el
   provenzal. La primera gran obra literaria en franciano se escribe en
   este siglo y es La canción de Roldán. Presenta más similitudes con el
   francés actual que con el latín, ya que era una historia hecha por
   juglares y compuesta en la lengua del pueblo.
   En el siglo XII, con la fundación de la Universidad de París, el
   idioma de la corte adquiere una mayor importancia. Además, las lenguas
   rivales empiezan a decaer a finales de la Edad Media: el provenzal a
   partir del siglo XIII (al dejar de ser utilizado por los trovadores) y
   el normando a partir del siglo XIV (cuando lo abandonan los reyes de
   Inglaterra). Por otra parte, el franciano estaba en el centro de las
   lenguas de oil, por lo que podía ser comprendido por casi todos los
   franceses del norte.
   Ya en la Edad Media, el francés se convierte en un idioma de
   prestigio, debido a la importancia del reino de Francia, por lo que,
   desde el siglo XI al XIII, fue la lengua oficial de los reinos
   cruzados. En ese siglo el italiano Brunetto Latini, maestro de Dante,
   la elige para redactar sus Livres dou Tresor, una especie de
   enciclopedia de los conocimientos de la época. Marco Polo, en 1298,
   también utiliza el francés cuando dicta desde la prisión el relato de
   sus viajes al Extremo Oriente. En Italia se copian numerosos poemas
   franceses y en Nápoles es idioma oficial durante el reinado de Carlos
   de Anjou (1268-1282). A finales del siglo XIII esta lengua sustituye
   en Francia al latín como idioma del comercio y la administración (los
   primeros textos administrativos en romance datan de 1254). Durante el
   siglo XIV se escriben en Inglaterra los primeros manuales de gramática
   francesa (dos siglos antes que en su país de origen). En 1400 el
   francés se ha convertido en el único idioma romance que se escribe en
   Francia, pero esto no le evita recibir una invasión de palabras
   latinas (siglo XV) e italianas (siglo XVI).
   
   MAPA 5- IDIOMAS DE EUROPA OCCIDENTAL
   El francés era, ya en el siglo XVI, una de las lenguas cultas de
   Europa, junto con el italiano y el latín y, al mismo tiempo, su uso va
   aumentando dentro de Francia: en 1510 comienza a usarse en los
   procesos criminales y en 1531 el rey Francisco I ordena que los
   documentos notariales se dejen de escribir en latín para hacerse en la
   lengua de los contratantes (ya sea francés o cualquier otro idioma
   regional). Más tarde, en 1539, ordena que se hagan sólo en francés,
   excluyendo a las demás lenguas que se hablaban en su reino. Por todo
   ello, los franceses de fuera de París empiezan a aprender el franciano
   y a hacerse bilingües. Jacques Dubois publica la primera gramática
   francesa hecha en Francia y en 1532 se publica el primer diccionario
   en esta lengua (francés-latín), tomándose el idioma de la corte como
   modelo a seguir.
   Pero estos avances tropiezan con algunos obstáculos. La universidad
   continúa utilizando únicamente el latín, idioma en el que se escriben
   las obras científicas (el cirujano Ambroise, que no conocía esta
   lengua, es acusado de falta de respeto a la profesión médica por
   escribir sus libros en francés). En 1528 Lefevre d`Etaples publica la
   primera traducción de la Biblia a este idioma, que es prohibida por la
   iglesia, persiguiéndose a los partidarios del romance como lengua de
   culto.
   No obstante, el avance del francés es imparable. En 1549 Du Bellay
   escribe Defensa e ilustración de la lengua francesa, donde afirma que
   toda materia ha de ser accesible en este idioma, en contra de los
   prejuicios que consideran superior al latín. Durante este siglo
   aparecen los primeros escritores importantes en romance parisino
   (Rabelais, Bodino y Montaigne). También Calvino lo utiliza para su
   obra teológica.
   Durante el siglo XVII Descartes ya escribe la mayor parte de su obra
   en francés (en perjuicio del latín), al tiempo que se va imponiendo su
   uso en el campo científico y filosófico. En 1631 ve la luz el primer
   periódico en esta lengua, a la vez que continúa el desarrollo de la
   literatura en el idioma de París (con las obras teatrales de Molière y
   los cuentos de Racine y Perrault). Simultáneamente se va fijando y
   purificando: Malherbe lo limpia de dialectalismos (que no todos
   comprendían) y en 1635 Richelieu crea la Academia Francesa, con la
   misión de codificar el léxico y estandarizar la gramática. En 1694 la
   Academia (que proclama su idioma como el más perfecto y como sucesor
   del latín), edita el primer diccionario monolingüe de la lengua
   francesa.
   A principios de ese siglo los primeros colonos francófonos llegan a
   Canadá y luego a las islas del Caribe (Haití, Guadalupe, Martinica) y
   a la Guayana. En 1754 los franceses de Nueva Escocia, en Canadá,
   fueron deportados por los ingleses, estableciéndose en Luisiana, donde
   han mantenido el uso de su lengua. En Quebec la postura británica ante
   los francófonos fue de tolerancia, puesto que en 1774 el parlamento
   británico acordó preservar el uso del idioma galo en este territorio.
   En el siglo XVIII el francés se convierte en la lengua internacional
   de la cultura y la diplomacia (las negociaciones del tratado de
   Rastatt, en 1714, son las primeras en hacerse íntegramente en este
   idioma). Todo hombre culto había de poder hablar en francés y se pone
   de moda escribir cartas en esta lengua. Las clases altas de toda
   Europa (incluso de Rusia) viajan a Francia para aprenderlo, trayendo
   maestros franceses para que lo enseñen a sus hijos. En 1750, durante
   su estancia en la corte del rey de Prusia, en Berlín, Voltaire afirma:
   "Estoy aquí en Francia. Se habla nuestra lengua. El alemán es sólo
   para soldados y caballos".
   Mientras tanto, en la patria de Voltaire era una lengua que conocían
   muchos pero que pocos hablaban habitualmente. A finales del siglo
   XVIII el 75 % de los franceses era capaz de expresarse en el idioma de
   la capital, pero sólo un 10 % (los habitantes de París y sus
   alrededores) lo tenía como lengua materna. Por ello, en 1794, el abate
   Gregoire hace un llamamiento para abolir todos los idiomas regionales,
   con el fin de que las leyes de la república sean entendidas por todos.
   Los revolucionarios arengaban a las masas en francés y se ve a las
   lenguas regionales como un obstáculo para la difusión de las ideas
   revolucionarias. El francés se convierte en el idioma de la revolución
   y desde las provincias se piden a París profesores que lo enseñen a la
   población. Incluso en los territorios conquistados en Alemania se
   crean escuelas francesas y se implanta esta lengua en la
   administración, aunque todo esto desaparece tras la pérdida de estos
   territorios, en 1814.
   Desde la Revolución Francesa, el gobierno galo ha llevado a cabo una
   campaña de asimilación lingüística que ha llegado hasta nuestros días.
   Se empieza a construir numerosas escuelas públicas por toda Francia,
   en las que la asistencia era obligatoria. En estos colegios la
   enseñanza se impartía únicamente en francés, castigándose a los niños
   que pronunciasen palabras en otras lenguas. También el servicio
   militar obligatorio (que se impone en esta época) contribuye a
   difundir el francés entre el pueblo, pues era éste el único idioma
   utilizado en el ejército.
   Durante el siglo XIX se produce un siglo de oro literario, con las
   obras de Chateaubriand, Balzac, Flaubert, Victor Hugo, Stendhal, Zola,
   Dumas (padre e hijo) y Lamartine. Baudelaire, Rimbaud y Verlaine
   destacan en poesia. La literatura gala está a la cabeza de Europa en
   esta época, lo que permite al francés retener y acrecentar su
   prestigio.
   En Bélgica este idioma es declarado el único oficial, tras la
   independencia del país en 1830, pese a hablarlo sólo un 40 % de los
   belgas, ya que era el idioma de la corte y el más hablado en la
   capital. Contaba con más prestigio que el flamenco y era utilizado por
   las clases altas (la burguesía flamenca, por ejemplo, prefería
   expresarse en francés). La mayoría de los funcionarios eran
   francófonos que no conocían el flamenco, con lo que los hablantes de
   neerlandés tuvieron que aprender francés, lengua que en la actualidad
   todos los flamencos conocen. Hasta 1918 fue el único idioma oficial y
   era el utilizado en la administración colonial del Congo Belga.
   En 1830-1847 los franceses conquistan Argelia y empiezan a llegar a la
   zona colonos franceses, italianos y españoles. Estos últimos son
   afrancesados por medio de la enseñanza y pronto hay grandes cantidades
   de francófonos en Argelia (200.000 en 1900, 881.000 en 1930 y
   1.200.000 en 1960 (el 15 % de la población)). El francés de Argelia
   contaba con numerosas expresiones árabes, españolas e italianas.
   También se desarrollan importantes colonias galas en Marruecos
   (202.000 (3 %) en 1936) y Túnez (213.000 (8 %) en 1936), al tiempo que
   muchos indígenas aprenden a hablar francés. Los colonizadores enseñan
   su lengua en las escuelas de África y Asia, implantándola en la
   administración y en el ejército colonial. Esto empieza a cambiar con
   la independencia de los países del Mahgreb: los franceses residentes
   en Argelia la abandonan (1962) y los gobiernos de la zona comienzan a
   promover el uso del árabe. No obstante, y aunque ya no es oficial,
   sigue siendo utilizado en la enseñanza y la administración de Túnez y
   Marruecos, al tiempo que lo conoce el 25-30% de los habitantes del
   Mahgreb. En cambio, en las ex-colonias francesas del Africa Negra,
   aunque es todavía oficial, sólo un 10 % de la población es capaz de
   hablarlo, debido a la menor escolarización. No obstante, sigue siendo
   el idioma de la administración y de la enseñanza universitaria.
   En Canadá habla francés un 82 % de la población de Quebec, un 30 % de
   la de Nueva Escocia y un 8 % de la de Ontario, habiendo tambien
   minorias francófonas por el resto del país. En 1969 el primer ministro
   canadiense, Jean Pierre Trudeau impuso el bilingüismo a lo largo de
   todo el país: la totalidad de los carteles se pusieron en los dos
   idiomas, se obligó a que los electrodomésticos llevaran instrucciones
   en inglés y francés y se hizo posible la enseñanza en ambas lenguas en
   toda la federación. Desde entonces, en Canadá los funcionarios de alto
   nivel tienen que dominar los dos idiomas. En Quebec el francés es,
   desde 1974, la única lengua oficial y la enseñanza se imparte
   únicamente en ella, pese a contar con una minoría anglófona importante
   en ciudades como Montreal. En Ontario hay tres universidades que
   imparten clases en francés.
   En Luisiana (EEUU), pese a ser oficial desde 1968, está en retroceso
   frente al inglés. Los francófonos de la zona (los kajun) abandonan su
   idioma cuando emigran a las ciudades, donde sólo se habla esta lengua
   anglosajona. Esto a pesar de que se hacen emisiones de televisión en
   francés y de que los niños francófonos de Luisiana reciben la
   enseñanza en su idioma.
   El francés fue la lengua de más prestigio en Europa hasta mediados del
   siglo XX (a principios de siglo todavía era la lengua de la corte
   rusa), cuando empieza a perder terreno ante el inglés, debido al
   ascenso de los Estados Unidos. Desde entonces se ha producido una
   avalancha de anglicismos, que hoy en día constituyen el 5 % del
   vocabulario francés.
   No obstante, este idioma ha seguido dando importantes literatos
   (Proust, Gide, Anatole France, Breton, Cocteau, Camus) y todavía es el
   segundo más aprendido del mundo, aunque en retroceso frente al alemán
   y el español. Gracias a que es oficial en numerosos países, se
   mantiene como lengua administrativa en organizaciones como la ONU y la
   OTAN, lo que no han conseguido otros idiomas más hablados. La mayoría
   de los escritores de las ex-colonias francesas (como el senegalés
   Sedar Senghor) han escrito su obra en francés, así como algunos
   autores exiliados por razones políticas (el checo Milan Kundera, que
   escribe en este idioma La insoportable levedad del ser). También
   continúan editándose en esta lengua los principales periódicos de las
   antiguas colonias francesas en África (excepto en Argelia). En
   Marruecos, Túnez y Líbano alterna con el árabe.
   En la actualidad, gracias a dos siglos de asimilación, ésta es la
   lengua de casi todos los franceses nacidos en el país, habiendo
   desaparecido varios idiomas regionales y estando a punto de
   extinguirse la mayoría de los demás, que ya sólo habla la gente mayor
   en ámbitos rurales. Ya en 1950, el “patois”1 había desaparecido de las
   grandes ciudades (Lyon, Marsella o Burdeos) y sólo se mantenía en el
   campo. Muchas lenguas de oil (parecidas al franciano) han ido
   mezclándose con éste, desapareciendo y dando lugar a dialectos del
   francés. Debido a esto, desde hace diez años proliferan los
   diccionarios de regionalismos léxicos.
   La ortografía francesa no ha variado nada durante casi un siglo,
   habiendo fracasado todos los intentos de racionalizarla desde
   entonces. El último de tales intentos se realizó en 1991 y produjo un
   gran rechazo, por lo que tuvo que ser retirado.
   1 Cualquier lengua regional de Francia
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